
3 Новым годам!
Засталіся лічаныя гадзіны да таго, як адыйдзв ў гіс- 

торыю 1997 год. Гэтыгодбыўнасычаныцікавымі падзе- 
ямі, якія прымусілі нас многа думаць, хвалявацца, пера- 
жываць. Дрэннае ўходзіць, забываецца, а добрав заста- 
ецца / помніцца. У адыходзячым годзе, нягледзячы ні на 
што, мы зрабілі многае, што дав нам надзею на лепшав 
будучае.

Пражыты нашым калектывам год адзначаны значны- 
мі дасягненнямі ў сферы адукацыі— наш універсітэт на- 
быў статус вядучай эканамічнай вну рэспублікі, усталя- 
вау добрыя і плённыя сувязі з некаторымі еўрапейскімі 
універсітэтамі, разам з вучонымі якіх мы працуем зараз 
над агульнымі навуковымі і адукацыйнымі праектамі. 
Наш універсітэт значна пашырыў свае межы і магчымас- 
ці — з гэтага навучальнага года адкрыты філіял БДЭУ ў 
Бабруйску, актыуна дзейнічае філіял ВШКБ у Пінску. Пра- 
цу гэтую мы і надалей будзем працягваць.

Цікавым і насычаным падзеямі, на наш погляд, было і

жыццё студэнтаў універсітэта. Фестывалі, канцэрты, КВНы, гарачыя 
спартыўныя баталч, новыя падручнікіі вучэбныя праграмы, наеуковыя пра- 
екты, добра аснашчаныя сучаснай тэхнікай лабараторыі і бібліятэка сталі 
неад'ёмнай часткай студэнцкага жыцця.

Сумеснымі намаганнямі мы здольны пераадолець любыя цяжкасці і сус- 
трэцьХХІ стагоддзеўліку не толькі вядучай вну краіны, алеі, верагодна, Бў- 
ропы. Вельмі хочацца верыць, што і надалей наш БДЭУ будзе развівацца 
ўпэўнена і дынамічна, тым больш, што будучы год для універсітэта знамя- 
нальны, юбілейны — набліжаецца 65-годозе з дня заснавання першай экана- 
мічнай вну на Беларусі.

Праз некалькі гаозін пачнецца адлік дням новага года. Упэўнены, што для 
большасці выкладчыкаў, супрацоўнікаў і студэнтаў ён будзе шчаслівым і 
пленным. Жадаем вам не згубіць на цяжкіх жыццёвых шляхах уменне творча 
працаваць, любіць і радавацца жыццю. Няхай у наступаючым годзе здзей- 
сняцца ўсе вашы мары, надзеі і спадзяванні, спадарожнічае вам поспех ва ўсіх 
пачынаннях, а няшчасці і нягоды абыйдуць стараной!

3 Новым годам, з новым шчасцем!
Рэктарат.
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# Новости уходящего года

Язык до Европы доведет?
В декабре в нашем университете состоялся международ­

ный круглый стол, посвященный 65-летию БГЭУ по теме: 
“Лингвистические и методические аспекты преподавания 
иностранных языков в неязыковых вузах”. Конференция была 
организована координаторами программы Темпус Тасис зав. 
кафедрами Н.В. Попок и М.В. Мишкевичем. Настоящий проект 
осуществляется нашим университетом совместно с универ­
ситетами Испании и Франции. В заседании приняли участие 
преподаватели иностранных языков как БГЭУ, так и наши кол­
леги из Испании и России. Ректор университета профессор 
P.M. Карсеко во вступительном слове отметил особую значи­
мость владения иностранными языками для будущих эконо­
мистов в условиях рыночных отношений.

Затем слово было предоставлено гостям круглого стола. 
Заведующие кафедрами иностранных языков Российского 
университета Дружбы народов профессора А.В. Синявский и 
Г.Б. Алейник рассказали об организации преподавания инос­
транных языков в своем учебном заведении и подчеркнули, 
что особое внимание уделяется интенсивно-углубленному 
изучению иностранных языков на первом курсе с недельной 
нагрузкой до 20 часов. Первокурсники в течении всего года 
изучают только языковые дисциплины, а в последующие че­
тыре года овладевают конкретной специальностью, продол­
жая совершенствовать свои языковые навыки в соответству­
ющем профессиональном направлении, главным образом, 
посредством обучения переводу.

Очень содержательными и интересными оказались выс­
тупления преподаватепей из Испании, в которых были затро-

Шоу-праграма “Эсперанта”, якая была прадстаўлена на суд гле- 
дачо^у адзін са снежанскіх вечароў, безумоўна, была звязана з мо- 
вазнауствам і мела дачыненне да выкладання замежных моў у на­
шым універсітэце. Ужо з пачатку навучальнага года выкладчыкі вялі 
размову ў студэнцкіх трупах пра тое, што неўзабаве павінен адбыцца 
вечар, арганізаваны кафедрамі замежных моў. I трэба адзначыць, 
вечар гэты не толькі адоыуся, але і вельмі прыйшоўся да спадобы 
ўсім гледачам.

Для аўдыторыі, якая сабралася ў актавай зале, студэнты розных 
факультэтаў паказапі сваё майстэрства ў вакале, у чытанні вершаў 
на замежнаи мове і, асабліва, ў харэаграфіі. Канцэрт не быў вельмі 
працяглы, але артысты з народа выступалі як прафесіяналы. I вялі- 
кае ім дзякуй за іхняе мастацтва, за тую прыгажосць і асалоду, якую 
яны прапанавалі гледачам. А на сцэне былі і выкладчыкі, і студэнты, 
якія аднолькава па-майстэрску выконвалі ўсе творы, і аўдыторыя 
кожны нумар успрымала вельмі станоўча, апладысментамі.

Канцэрт адкрыў вядомы на ўсю краіну народны мужчынскі ва- 
кальны ансамбль прафесараў і дацэнтаў БДЭУ “Чьірвоны гваздзік”, 
Ен выканаў некалькі песен на французскай і польскаи мовах. А затым 
адразу выйшаў на сцэну студэнцкі вакальны ансамбль факультэта 
банкаускай справы і ізноу з французскай песняй. У выкананні студэн- 
таў першага курса “Па дарогах Францыі” прагучапа ў двухгалоссі і 
вельмі прыгожа.

У канцэрце былі таксама выступленні з чытаннем і спевамі твораў 
замежных аўтараў на англійскай, іспанскай і нямецкай мовах. Вельмі 
спадабаўся гледачам іспанскі танец і̂ вядомы “Канкан”. Праграму ве- 
чара па-майстэрску вяла студэнтка улікова-эканамічнага факультэта 
Наталля Баравікова. Карацэй кажучы, запланаванае мерапрыемства 
ўдалося. Шкада толькі аднаго: у актавай зале было небагата гледачоў 
I амаль не было выкладчыкаў кафедраў замежных моў — акрамя не- 
калькіх з касЬедоы № 3. ды гасией з Баоселонскага унівепгітэта

С. Галаўко, прафесар кафедры 
замежных моў N9 3,
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нуты особенности преподавания французского и русского язы­
ков, как иностранных в Испании, и испанского языка для инос­
транцев. Как оказалось, у нас много общего в системе препода­
вания иностранных языков, но, тем не менее, есть и существен- —
ные различия. В Испании иностранный язык не относится к раз- # І а Л І ш О Л а З І  З Н О у  З О і р а Ю Ц Ц а  и д З с п М  
ряду обязательных дисциплин, а входит в группу предметов для *
‘свободного выбора’ . Это означает, что студент может выбрать 
иностранный язык для изучения в рамках университетской прог­
раммы, но овладевать он им будет вне стен своего вуза— в спе­
циальных лингвистических центрах (Школа современных язы­
ков при Барселонском университете, официальные языковые 
курсы) в соответствии с количеством часов, предусмотренных 
учебным планом данного университета.

Также было представлено одиннадцать докладов, подго­
товленных преподавателями БГЭУ по различным аспектам и 
особенностям преподавания иностранных языков. Наряду с 
вопросами об опыте и перспективах профориентированного 
обучения иностранным языкам (доценты М.В. Мишкевич, Н.В. 
Попок, И.Э. Федотова, В.А. Симхович, Н.В. Молочко) были 
выслушаны выступления по таким темам, как: “Культоровед- 
ческая ориентация курсов иностранного языка в экономичес­
ком вузе” (доцент БГЭУ Т.В. Солонович), “Возможности ис­
пользования песенного материала на разных этапах обуче­
ния иностранным языкам" (доцент МГЛУ Х.-К.Л. Попок), а так­
же о направлениях и эффективности использования ТСО и 
компьютерных технологии в учебном процессе.

Е. Дыро, ст. преподаватель кафедры 
иностранных языков N9 3.

У сярэдзіне снежня ў Мінску адбылася міжнародная навуковая 
канферэнцыя “Палітычны і сацыяльна-эканамічны працэс у Бела­
руси стан, праблемы, перспектывы". Гэтае мерапрыемства было 
арганізавана Беларускай асацыяцыяй палітычных навук, НДІ сацы- 
яльна-эканамічных і палітычных праблем, БДЭУ і Акадэміяй навук.

Асаблівасцю гэтай канферэнцыі, на якую прыбылі звыш 160 
навукоўцаў, спецыялістаў у галіне паліталогіі, філасофіі, сацыяло- 
гіі, эканомікі, — у тым, што ў ёй прыняла ўдзел вялікая група вучо- 
ных з абласных цэнтраў краіны і прадстаўнікі розных палітычных 
плыняў. Як падкрэсліў адзін з арганізатараў канферэнцыі, прэзі- 
дэнт Беларускай асацыяцыі палітычных навук, член-карэспандэнт 
НАН і загадчык кафедры паліталогіі БДЭУ Уладзімір Андрэевіч 
Бабкоў, мэта канферэнцыі — у пошуку згоды і кампрамісу ў нашым 
грамадстве, якое перажывае “зацяжны ўнутрана-палітычны кры- 
зіс”. Канфліктуючыя бакі, на думку У.А. Бабкова, павінны прыйсці 
да дыялога. I Беларуская асацыяцыя палітычных навук гатова 
быць у гэтым працэсе пасрэднікам. У падтрымку свайго меркаван- 
ня прафесар У.А. Бабкоў прывёў лічбу з сацыялагічных даследа- 
ванняў, якая сведчыць, што 45,4 працэнта жыхароў Мінска лічыць 
станоўчым фактам існаванне ў грамадстве апазіцыі.

Наш кар.
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Вот уже несколько лет наш универ­
ситет и, в частности, ВШУБ, тесно 
сотрудничают с германской Штау- 
фен-академией, учебные центры ко­
торой находятся в Бонне, Штутгар­
те, Мюнхене. Эти годы, несомненно, 
оказались очень плодотворными для 
обеих сторон. Было множество визи­
тов немецких преподавателей, кото­
рые читали лекции для наших студен­
тов. Уходящий год также не обошелся 
без визита наших германских партне­
ров. ВШУБ посетил Рольф Мюллер, 
дипломированный инженер, препода­
ватель Штауфен-академии. Г-н Мюл­
лер ведет курсы для руководителей 
по сбыту и управлению качеством 
производства, а также является кон­
сультантом в этих областях и ауди­
тором при на тех предприятиях, ко­
торые ввели у себя систему управле­
ния качеством. Он любезно согласил­
ся встретиться с корреспондентом 
нашей газеты и ответить на некото­
рые вопросы.

— Г-н Мюллер, какова цель вашего 
приезда в наш университет?

— Он осуществляется в рамках сотруд­
ничества БГЭУ и Штауфен-академии — 
проведения для слушателей ВШУБ семи­
нара по теме “Международный маркетинг в 
снабжении и сбыте’. По программе этого 
семинара 3 дня отводится на лекции и 2 на 
практические консультации на примерах 
тех предприятий, где работают слушатели 
Высшей Школы Управления и Бизнеса.

— Возникали ли у Вас сложности в 
преподавании белорусским студентам, 
ведь существует определенная разница

между системами образования в Бела* 
руси и Германии?

— Больших сложностей, как таковых, 
не было, так как мой визит, благодаря 
ВШУБ, был очень хорошо организован. У 
меня сразу же установился хороший кон­
такт с аудиторией. Студенты очень заинте­
ресованы в проведении подобных семина­
ров, с интересом воспринимают материал. 
Во время дискуссий мне задавали много 
интересных вопросов и для меня было 
удовольствием отвечать на них. Един­
ственной проблемой, которая возникала

системы, чем достоинством.
— Как Вы оцениваете сот­

рудничество между БГЭУ и Шта- 
уфен-академией в целом?

— Я думаю, что партнерство 
приносит очень большую пользу 
для обеих сторон. Цель Штауфен- 
академии — передать свои знания 
вашим специалистам, чтобы они 
могли максимально их использо­
вать. Для слушателей ВШУБ были 
проведены такие семинары как, 
например, семинары по системе

И вот 700-й...
В январе нынешнего года мы праздновали свой ма-
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Надо учиться 
понимать друг друга
во время проведения занятии — это, пожа­
луй, языковые сложности: я не говорю по- 
русски, а студенты не знают немецкого, и 
поэтому весь материал приходится давать 
через переводчика.

Что же касается разницы в системах 
образования, то она, в основном, состоит 
в особенностях подачи слушателям ма­
териала, т.е. в стиле преподавания. У вас 
студенты привыкли к более научному из­
ложению материала. Но я считаю, что 
разница даже, в некотором смысле по­
лезна для обеих сторон: вы берете что-то 
новое, полезное для себя у нас, а мы — у 
вас. И еще одно небольшое отличие, ко­
торое я успел заметить — в Германии 
люди начинают учебу в университете в 
значительно позднем возрасте и я бы 
назвал это скорее недостатком нашей

качества ИСО-9000 по совершен­
ствованию производственных 
процессов организаций. И они, ко­
нечно, были очень полезны для 
студентов. Связи эти важны также 
не только с делового аспекта, но и 
с чисто человеческого: люди полу­
чают возможность побольше уз­
нать о другой стране, ее культуре, 
узнать больше друг друга.

— Что бы Вы могли поже­
лать студентам и преподавате­
лям на предстоящие праздники?

— В первую очередь, конечно 
же, счастья и успехов — в Новом 
году, а также более тесных связей 
и лучшего взаимопонимания меж­
ду нашими странами.

И. Александрова.
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ленький юбилей — 20-летие газеты. И вот сегодняш­
ний, последний номер уходящего уже года также в неко 
тором роде праздничный. И не потому, что новогод­
ний, а потому что 700-й!

Каким он был этот год? Хочется верить, что хоро­
шим, ибо истинные впечатления видны и верны изда­
лека. из будущего. Мы старались делать для вас газе- 
ту, дорогие читатели, интересной, разнообразной, на­
сыщенной событиями местного масштаба, которые Л Г  
особенно дороги и значимы как студентам, так и пре­
подавателям. Спасибо всем, кто помогал нам делать 
газету именно такой, кто понимал нас и поддерживал 
морально и материально, нес в редакцию не просто за­
метки, а частицу своей души, свои радости и огорче­
ния. Мы рады были всем и ждем вас с нетерпением в 
следующем году.

Не обошли вниманием и ветеранов
В последние дни уходящего года ректорат и профком 

университета проявили заботу и о неработающих ветеранах 
войны и труда, своих бывших сотрудниках — организовали

е

в

для них новогодний “огонек”, где звучали добрые слова поз-

е<>

дравлений руководства вуза, были предложены гостям чай и 
сладости, вручены праздничные подарки (материальная по- ^  
мощь в размере минимального оклада). &

Кстати, уже трижды в этом году бывшие работники уни- 
верситета получали хоть и небольшую, но весьма ощутимую 
для пенсионера помощь. Администрация вуза морально и 
материально поддерживает их в это трудное время.

А для участников Великой Отечественной войны К.М. Гу- 
риновича, Н.К. Канашевича, А.Ф. Поповичева, С.И. Русино- 
ва, В.В. Скворцова, Е.Л. Гахович, О.Ф. Шибалко, Л.И. Попова 
и И.М. Третьякова нынешний декабрь памятен еще и тем, 
что им на торжественном вечере ветеранов войны и труда 
Заводского района, который проходил в актовом зале БГЭУ. 
были вручены юбилейные “Медали Жукова”.

Н.Чернявский, нач. отдела кадров, 
председатель совета ветеранов университета.
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Лучшая студенческая группа

То, что студенты нашего ву­
за стараются успешно учиться 
— ни для кого не новость. Но да­
же h j  общем благополучном фо­
не группа ФКВД-2 4-го курса фи­
нансово-экономического факуль­
тета выгодно отличается от 
остальных. В группе одиннад­
цать отличников из двадцати 
одного, что само по себе уже вы­
зывает восхищение. Все ребята 
талантливые, как на подбор. Два 
студента получают скоринов- 
скую стипендию: Екатерина Му- 
зыченко и Виталий Радечко, мно­
гие поощрены за участие в науч­
ных конференциях и олимпиадах 
(Семенова, Сосновская, Рыбол- 
товская, Соловцов, Федоров и 
другие). Научная работа Дениса 
Павловича отмечена дипломом 
республиканского конкурса, а 
еще он известен нашим спор­
тсменам, так как в составе ко­
манды ФЭФ по баскетболу стал 
чемпионом вуза. Юлия Шахгори- 
на занимается танцами. Ну и ко­
нечно же, душа коллектива, то­
же отличник— староста Сергей 
Сосновский. Кто, как ни он знает
0 студентах своей группы прак­
тически все?

— Сергей, раскрой секрет вы­
сокой успеваемости вашей груп­
пы.

— Следует отметить, что на на­
шу специальность в основном посту­
пили люди, которые закончили шко­
лу с серебряной или золотой ме­
далью, так что изначальная база у 
группы очень сильная. А еще я хотел 
бы отметить сильное желание 
учиться и стремление к знаниям на
1 -м и 2-м курсах, которые опять таки 
способствовали расширению базо­
вых знаний у студентов. Сейчас лю­
бой из них может сходу ответить на 
любой вопрос, даже придя на се­
минар по новому предмету, они 
уже что-то расскажут, основываясь 
на ранее полученных знаниях. 
Идея проста — вовремя постичь 
азы и навыки, а далее только раз­
вивать и совершенствовать их.

— Дружная ли у вас группа? 
Что помогает вам сплачивать­
ся?

— Я не хочу стопроцентно ут­
верждать, что моя группа — еди­
ное целое и живем мы душа в ду­
шу. Учеба вместе, общие интересы 
сплотили нас. Каждый нашел мно­
жество новых друзей, но сказать, 
что единая компания и за предела­
ми вуза мы всегда вместе — это 
преувеличение. Но я не могу 
вспомнить ни одного конфликта 
или ссоры среди одногруппников.

— Ген­
надий Ан­

тонович, как 
изменилась рабо­

та кафедры после 
ее реорганизации? 

Что нового произош­
ло в кафедральной 

жизни?
— Прежде всего, мы 

пошли по пути исключения 
дублирования, поскольку 

многие курсы, читаемые препо­
давателями кафедры экономики

торговли и преподавателями на­
шей кафедры, являются идентич-

®ными. Поэтому было разработана 
специальное предложение по ус­
транению дублирования. Нам не­
обходимо четко разграничить сфе- 

У у  ры деятельности, потому что слу- 
л f  шать одно и то же студентам неин­

тересно. Кроме того, я считаю, что

©современному преподавателю не 
достаточно только вести занятия, 
он еще должен быть задействован 
в хозяйственных темах, проводить 

У  V научные исследования. Я поставил 
у  перед сотрудниками кафедры зада-

®чу относительно максимального 
участия в научных разработках 
Сейчас заканчивается работа над 
темой по концепции развития тор-

УХ говли в РБ, которой мы занимались
на протяжении 2-х лет. В перспекти­
ве планируется введение новых

®тем, касающихся программы ООН и 
ряда других направлений. Все ос­
тальное, в принципе, идет по плану, 
ведь учебные программы остались 

У У неизменными. Смена руководства, 
'S f  по сути, способствовала лишь

©большему углублению в науку. 
Проблема кадрового обеспечения 
кафедры по-прежнему стоит очень 
остро. В данный момент у нас зани- 
маются четверо аспирантов и нес- 

S y  колько соискателей. В частности,

®одна из аспиранток является авто­
ром концепции “Белорусское бис­
тро”. И я думаю, что это очень пер­
спективный проект, поскольку он 

y 'v  разрабатывается не только теоре- 
л f  тически, но и практически. К Новому 

году планируется открыть первое

Бывают, конечно, разногласия в ка­
ких-нибудь вопросах, но это лишь 
вызывает их всеобщее обсуждение, 
но никак не ссору. Многие препода­
ватели ставят нам в заслугу тот мик­
роклимат, который существует в на­

шей группе.
— Как вы отмечаете праздни­

ки?
— Мы обычные студенты, поэто­

му любой праздник для нас— это ра­
дость, веселье. У нас сложилась 
традиция взаимных поздравлений 
на 8 Марта и 23 февраля. Новый год 
мы обычно встречаем со своими 
старыми друзьями, а День студента, 
окончание сессии, начало нового се­
местра — это НАШИ праздники, ко­
торые мы вместе и празднуем.

— Есть ли у вас тради­
ции, которые сложились в 
группе за четыре года уче­
бы?

— Одна из наших хороших 
традиций — праздновать окон­
чание летней сессии на даче 
нашего одногруппника Вадима 
Омельяновича. Своих праздни­
ков у нас много — столько же, 
сколько студентов в группе, ибо 
любой день рождения всегда 
отмечаем вместе. Ну а в прин-

Девиз группы «Быть лучшими во всем»

На снимке: студенты группы ФКВД-2, верхний ряд — С.Филиппова, А.Бочаров, Д.Павлович, нижний 
ряд — староста С.Сосновский, Т.Уракова, Е.Музыченко, А.Сосновская, С.Федоров.

Фото В.Халеева.

ципе повода собраться вместе нам не надо: 
любой день можем окрестить Днем Нашей 
Группы и отпраздновать его.

— Как относятся к вам преподавате­
ли? Легко ли быть отличником в группе, 
где наивысшие баллы почти у каждого?

— Конфликтов с преподавателями у 
нас не было, только сотрудничество, кото­
рое выражалось в участии в конференциях, 
написании научных работ. Вот, например, 
недавно я оформлял список примерных 
тем дипломных работ, в которых студенты 
указывали фамилию преподавателя, кото­
рого они желают видеть в лице руководите­
ля своей работы. Многие называли тех, ко­
торые преподавали у нас на первых курсах, 
так как хорошие отношения остались до сих 
пор, и в случае чего эти преподаватели — 
первые советчики студентов.

Факт, что у нас много ребят с высокими 
баллами только стимулирует и не дает рас­
слабиться, а также побуждает отдельных 
студентов стремиться к более высоким ре­
зультатам. Причем в этом вопросе нет раз­
ницы между студентами, обучающимися на 
платной основе, или за счет государства. 
Все хотят знаний, все мечтают о хорошем 
дипломе.

— Какова твоя роль, как старосты, в 
достижениях вашей группы?

— Кроме стандартного набора функций 
и обязательств старосты, я стараюсь быть 
в курсе всех дел и поддерживать нить хоро­
ших взаимоотношений в группе. Если кто- 
то обращается ко мне за помощью, то я 
всегда рад помочь. А если это невозможно, 
то мне достаточно объяснить ребятам суть 
проблемы, чтобы она была решена. Все в 
моей группе знают, что мне можно позво­
нить домой и узнать требуемую информа­
цию. Но что касается сплочения группы, то 
тут не только моя заслуга. Подобрался хо­
роший коллектив, которому, как говорится, 
суждено жить дружно. Я хочу поблагода­
рить одногруппников за эти годы, проведен­
ные вместе, а также за дружеские отноше­
ния, которые останутся у нас уже на всю 
жизнь. Ведь известна истина, что студен­
ческие годы не проходят зря и память о них 
бессмертна ( не побоюсь этого слова).

И еще хочу всех студентов и 
преподавтелей поздравить с Новым годом!

И. Уточкина.

Радечко Виталий (не просто один из отличников группы ФКВД-2, 
но и скориновский стипендиат):

— Еще до поступления в экономический университет я твердо решил для 
себя: если уж учиться, то только серьезно. Готовился, усиленно занимался 
языком, много читал специальной литературы, делал особый упор на матема­
тику, как профилирующий предмет, и без особых трудов прошел по конкурсу. 
Кроме высокой оплаты труда, престижности, которые, конечно же, сыграли 
роль при выборе профессии, повлияла также появившаяся еще в 9—10 клас­
сах тяга к экономической географии, экономической истории — уже тогда по­
нял, что буду поступать в БГЭУ. На выбор же факультета и специальности 
повлияло сознание того, что по окончании специальности “финансы и кредит” 
у ее выпускника больше шансов найти применение своим знаниям на рынке 
труда — можно работать от бухгалтера до сотрудника банка.

Учиться в БГЭУ нравится. Раздражает лишь необходимость (скорее — 
обязанность) записывать на лекциях под диктовку материалы, которые можно 
было бы издать отдельной методичкой, доступной всем студентам. Из люби­
мых предметов набирается целый список, в их числе экономическая теория 
(макроэкономика), финансовые и кредитные системы зарубежных госу­

дарств, организация финансов ВЭДа, внешнеэкономические операции и их 
обслуживание, рынок ценных бумаг, основы менеджмента.

Студенческая жизнь в университете, на мой взгляд, проходит интересно и 
разнообразно. В нашей группе подобрался замечательный коллектив, где все 
друг за друга горой. Есть возможность пообщаться с эрудированными и опыт­
ными в практике преподавателями, а если учебного материалу вынесенного с 
лекций, недостает— этот пробел восполняет прекрасно оснащенная литерату­
рой по экономическим дисциплинам библиотека, где можно ознакомиться даже 
с зарубежными периодическими изданиями.

В свободное время изучаю иностранные языки, слушаю классическую му­
зыку, много читаю литературы по специальности, историко-политических книг.

Родные и друзья ценят Виталия за целеустремленность, достиг­
нутые в жизни результаты, личные качества характера. Да и сам он 
заглядывает в будущее с уверенностью, хотя пока еще трудно опре­
делить все этапы, которые предстоит пройти. В ближайших планах: 
найти работу по специальности, поступить в аспирантуру, в отда­
ленных — занять свое место в жизни, быть нужным. К этой цели он и 
стремится.

заведение подобного типа в районе 
завода шестерен, где цены будут 
намного ниже, чем в “Макдональд­
се”, а уровень сервиса и интерьер 
помещения — ничуть не хуже, чем в 
пресловутом американском ресто­
ране.

терес к специальностям экономи­
ческого профиля по-прежнему сох­
раняется довольно большой. Сами 
студенты довольны и учебными 
программами, и преподавателями. 
Я уверен, что успех у данного но­
вовведения должен быть.

либо коммерческую структуру, 
поскольку зарплата преподава­
теля явно оставляет желать луч­
шего?

— В 1968 году, то есть почти 30 
лет назад, я поступил в тогдашний 
институт народного хозяйства им.

Е с л и  н е  п о п а е р ж и в а т ь  н а у к у ,  
м о ж н о  п о т е р я т ь  н а ц и ю

О заведующем кафедрой управления предприятиями торговли, 
докторе экономических наук, Г. А. Короленке все коллеги отзывает­
ся с теплотой и уважением ,да и среди студентов Геннадий Антоно­
вич пользуется заслуженным авторитетом, поскольку на его лекци­
ях всегда интересно. Помимо этого, профессор Короленок еще и 
возглавляет центр “Консалтингторг”, созданный не так давно на 
базе университета. И как только его хватает на все многочислен­
ные дела и заботы!

— Несколько слов, пожалуй­
ста, о работе консалтингового 
центра.

— Центр был создан в апреле 
этого года. Предпосылкой его появ­
ления стал тот факт, что сегодня, в 
связи с переходом к рынку, нужны 
специалисты соответствующего 
уровня мышления, специалисты- 
практики, имеющие опыт работы в 
торговле. Поэтому мы ориентиро­
вались на продолжение подготовки 
молодых людей, имеющих среднее 
специальное образование, то есть 
на выпускников техникумов. Посту­
пая сюда, они проходили собеседо­
вание, по результатам которого за­
числялись на 1-й курс. И поскольку 
Центр является структурным под­
разделением БГЭУ, то после окон­
чания учебы студенты получают 
диплом соответствующего образ­
ца. Срок обучения здесь — 4 года, 
стоимость — 410 $ в год. Сегодня у 
нас обучается 165 студентов, кото­
рым читают лекции преподаватели 
БГЭУ. Учитывая то, что у нас не бы­
ло широкой рекламной кампании, 
мы фактически не ограничивали на­
бор — все, кто успешно прошел со­
беседование, были зачислены на 1- 
й курс. Но думаю, что в следующем 
году придется все же установить 
план приема и зачислять людей на 
конкурсной основе, потому как ин-

— Как развиваются в послед­
нее время международные связи 
и контакты?

— Я могу сказать по факту того, 
что есть на данный момент. Я яв­
лялся руководителем германского 
проекта по заочному обучению для 
стран Восточной Европы. Недавно 
мы издали книгу по менеджменту. 
Вообще, с немцами было достаточ­
но плодотворное сотрудничество , 
в рамках которого состоялся ряд се­
минаров и командировочных поез­
док. Сейчас налажен контакт с ин­
ститутом торговли при француз­
ском университете в г.Монпелье. 
Конечно, меня волнует возмож­
ность отправки туда на стажировку 
наших студентов, обучающихся по 
специальности “внешняя торговля”. 
Человек должен увидеть на практи­
ке, как применяются знания в об­
ласти маркетинга, менеджмента, 
освоить передовой зарубежный 
опыт. Сейчас большинство сотруд­
ников внешнеторговых ведомств 
являются просто управленцами без 
специального экономического об­
разования, а ведь торговля — это 
серьезная область человеческих 
знаний, это отдельная наука, кото­
рую нельзя освоить за неделю.

— Как давно Вы работаете в 
Университете? И не возникало ли 
у Вас желания перейти в какую-

Куйбышева, который закончил в 
1973 году. Затем год мне довелось 
проработать в институте изучения 
спроса, после чего я вновь вернул­
ся в родные стены, где постепенно 
прошел все стадии карьерной лес­
тницы — от ассистента до профес­
сора. Что ж касается второго вопро­
са, то предложений перейти на дру­
гую работу было очень много, но , 
наверное, призвание, а в какой-то 
степени даже и судьба сыграли 
здесь свою решающую роль. Сей­
час я чувствую себя на своем мес­
те. Студенты посещают мои лекции 
с удовольствием, мне тоже нравит­
ся ходить на лекции — мне интерес­
но поделиться с людьми новым зна­
нием, новой информацией. Вооб­
ще, говоря по правде, бизнес — это 
дело не очень чистое. Еще в старые 
советские времена нам внушали, 
что есть некий долг, который необ­
ходимо исполнять, и, видимо, это 
хорошо. Я часто задумываюсь об 
уровне подготовки в вузах, 
о квалифицированности 
преподавателей — это 
действительно очень 
важно. Ведь если сту­
дента воспринимать 
как абстрактный 
объект, то такие 
преподаватели 
нам не нужны.
Каждый сту­
дент — это 
личность, с 
которой на­
до рабо­
тать ин­
дивиду­
ально.
Мы ра-
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ботаем для студентов, а не наоборот. Мне 
очень нравится фраза “Студент — не со­
суд, который надо наполнить, а факел, ко­
торый надо зажечь”. Если преподаватель 
сумеет “зажечь” учащихся, то тогда и 
предмет интересен, и успеваемость хоро­
шая, и посещаемость занятий не вызыва­
ет нареканий. В целом, мне моя деятель­
ность нравится. Коммерция — очевидно 
не мой путь. Хотя, казалось бы, всю жизнь 
учил, как эту самую коммерцию организо­
вывать и как ею управлять... Я , в принци­
пе, действительно знаю, понимаю и могу 
всем этим заниматься, но в роли препода­
вателя ощущаю себя более комфортно. 
Здесь видны результаты труда — даже по 
студентам, по уровню их знаний. Меня ра­
дует, когда люди приходят в университет 
не ради “корочки”, а ради знаний и активно 
работают. Конечно, материальный аспект 
дает о себе знать, но все же все мы наде­
емся на лучшее, не то, что повысят зар­
плату, дадут какие-то премии. И вместе с 
тем каждый понимает ту ситуацию, кото­
рая сложилась в данное время в нашем го­
сударстве. Но кто-то же должен двигать 
вперед науку, заниматься вопросами об­
разования. Ведь если мы не сохраним на­
уку, то потеряем нацию. Это не просто вы­
сокие слова, а реальное положение ве­
щей. Как-то, три года назад я общался с 
одним немецким профессором, получав­
шим 14 тысяч марок в месяц, а мой оклад 
в время был эквивалентен 150 маркам. 
Немецкий коллега, узнавший о размере 
моей зарплаты, был несказанно удивлен. 
“И вы еще работаете?” — спросил он. Да, 
работаем. Потому что сознательно выбра­
ли для себя эту стезю и другого, как гово­
рится, не дано.

— Что Вам хотелось бы поже­
лать накануне Нового года своим 

коллегам, студентам и себе само­
му?

— В первую очередь я желаю 
всем здоровья. Если человек 
здоров, то он трудоспособен, у 

него есть настроение и жела­
ние работать. Чисто по-чело- 

вечески хотелось бы поже­
лать всем счастья, нор­

мальных взаимоотноше­
ний в семье и.в рабочем 

коллективе, а также ус­
пешной реализации 
всех начинаний.

Беседовала 
И. Шу мекая
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------------------------------- -Все будет хорошо
И снова запах хвои, и снова блеск игрушечного стекла, и снова надеж­

ды на что-то доброе и чудесное. Новогодний праздник — самая прекрас­
ная банальность, которая повторяется в нашей жизни каждый год, но 
никогда не надоедает.

Ах, это новогоднее настроение! Ничто так не красит и не молодит 
женщину, как сей волшебный эликсир. “Крепись, все будет хорошо!”— ки­
вают ей с елочных лап смешные медведи. Твои дети будут здоровы, 
твои старики — благополучны, а если в твоей жизни еще не произошла 
самая главная встреча, то она обязательно произойдет в новом году. 
Ведь встретила же ты сегодня в троллейбусе Деда Мороза, и, кажется, 
он был настоящий... И она еще энергичнее принимается бегать по рож­
дественским распродажам в поисках своего “платья года", еще ожесто­
ченнее крошит овощи в праздничный салат, еще тщательнее расстав­
ляет бокалы на белоснежной скатерти и еще внимательнее прислуши­
вается к новогодним приметам. И загадывает на Любовь. Новогодний 
праздник весело и ненавязчиво напоминает мужчине, что семья, его веч­
ная головная боль, — это все же прекрасно. “Не забудь принести елку в 
свой дом — для Нее, твоей любимой, и для Них — ваших детей, — напо­
минают ему огромные ели на площадях. — И смотри, постарайся, чтоб 
им было хорошо весь год. Кто ты и для чего ты без них со всей своей нес­
кончаемой работой?" “Все будет хорошо у нас в этом году", —решает он 
и полагается на Любовь.

И что говорить о наших детях! Самые волшебные сны снятся им 
именно в новогодние ночи — с ожившими куклами, заколдованными прин­
цами и принцессами, чуточку похожими на них самих... И подарки под ел­
кой, и праздничный запах мандаринов, и сладкое шуршание конфетных 
фантиков, и пузырьки газировки в носу! А сколько встреч с горячо люби­
мым Дедом Морозом и Снегурочкой. Они пришли, добрые и искренние, а 
значит, настоящие, — и, стало быть, все будет хорошо. И наши рано 
взрослеющие дети радуются, и надеются, и мечтают, и ждут, и верят
— в Любовь.

...Любовь, доброта, надежда, радость — вот то, что скрывает за 
собой волнующий запах хвои, новогодняя мишура и блеск хрупкого игру­
шечного стекла — вечное очарование этого праздника. Сохраните это 
настроение хотя бы на год — do следующего раза.

Выбор в пользу 
итальянского

Уже второй год в нашем университете действуют курсы интенсив* 
ного изучения итальянского языка, проводимые преподавательни­
цей с кафедры иностранных языков № 1 Ириной Владимировной 
Кузьминовой. Вот что она рассказала о своей работе:

— Курсы были организованы по инициативе зав. кафедрой иностранных 
языков № 3 Натальи Всеволодовны Попок и самих Студентов, которые прояв­
ляли интерес к изучению итальянского языка. Начали мы работать в прошлом 
году во втором семестре, и в текущем году была снова набрана группа начи­
нающих. Курс этот небольшой — всего 50 часов или 25 занятий. Стоимость 
курса — 60 долларов, правда, на факультете МЭО и РУ студенты, обучающи­
еся по специальности ВЭД, могут изучать итальянский в качестве 2-го инос­
транного языка. В прошлом году у нас на занятия ходил даже один из препо­
давателей, а так в основном, конечно, этим интересуются студенты 3—4 кур­
сов. Мотивы изучения языка разные. Большинству просто нравится сам язык
— очень мелодичный и не слишком сложный для усвоения. Кроме того, если 
учесть тот факт, что международные контакты постоянно расширяются и сот­
рудничество с Италией в нашей республике налажено довольно неплохо, 
встает необходимость знания языка этой страны. Это важно как для тех, кто 
собирается работать в различных совместных предприятиях, так и в области 
туризма, в социальной сфере. Сейчас в группе занимаются восемь человек. 
Конечно, не все могут платить за обучение, и не у всех есть достаточное же­
лание заниматься, но все-таки мы думаем, что с течением времени, наш курс 
расширится и привлечет новые лица. В прошлом году студенты имели воз­
можность заниматься латынью, причем бесплатно. У нас же, помимо стои­
мостного фактора, есть еще и накладки в расписании. Хочется сделать заня­
тия по 3 раза в неделю, но у меня в первую смену занятость на ФМЭО, а у сту­
дентов основная нагрузка идет во вторую смену. Приходится как-то выкручи­
ваться и находить компромиссное время для работы. Очень большая проб­
лема состоит в том, чтобы обеспечить студентов необходимым учебным ма­
териалом. Учебников практически никаких нет, а словари стоят так дорого, 
что далеко не каждый может себе позволить их купить. Приходится начинать 
все с нуля. Все те материалы, которые мне доводятся с трудом добывать, я 
стараюсь давать на занятиях. Мы разбираем основы грамматики, лексики, 
большое внимание уделяем разговорной речи. Среди наиболее популярных 
для диалогов тем фигурируют такие, как “путешествия”, “покупки”, “кухня”, "ув­
лечения”, “знакомства” и т.д. Деловую лексику я не даю, поскольку эіо  отдель­
ный курс, требующий дополнительного времени. Хотя студентам МЭО, кото­
рые изучают итальянский в качестве второго языка, преподаются некоторые 
азы делового общения.

В группе преимущество “англичане”, но есть и “немцы" и “французы”. 
Труднее всего приходится испанцам, поскольку языки эти родственные, и 
иногда в голове начинается “мешанина”, но тем не менее, студенты рабо­
тают достаточно активно и проявляют успехи. Вполне можно было бы соз­
дать группу продолжающих. Здесь все зависит только от желания студен­
тов, от их инициативы, а что касается меня, то я с радостью возьмусь рабо­
тать с ними.

И. Шумская.

Мир наших увлечений
Есть в нашем университете очень интересные студенты: 

увлеченные и учебой, и своим делом, умеющие заразить им дру­
гих. К ним без сомнения можно отнести студентку 3 курса финан­
сово-экономического факультета Елену Грузинекую, Лена окон­
чила с отличием Минскии финансово-экономический техникум и 
теперь с успехом продолжает учебу в нашем университете.

Лена считает себя очень заня­
тым человеком. Определенную 
часть времени занимает, конечно, 
учеба, а все, что остается, полнос­
тью и без сожаления отдает люби­
мому занятию — шитью и модели­
рованию одежды. Об этом Лена 
может рас­
сказывать ча­
сами и дей­
ствительно 
любит свое 
хобби, как нечто, наполняющее 
смыслом ее жизнь.

Ни для кого не секрет, что все 
мы стремимся к совершенству и 
стараемся своей внешностью 
приблизиться к некоему идеалу. 
Речь идет не о диетах или физи­
ческих упражнениях, а о внешнем 
облике человека, отражающем 
его внутренний стиль: одежда, 
прическа, макияж, аксессуары... 
Все это можно увидеть в модных 
бутиках и на престижных подиу­
мах, преклоняясь перед Ее Вели­
чеством Модой.

Вот это и можно назвать сфе­
рой интересов Лены. По ее мне­
нию, отработанный имидж и стиль­
ная одежда добавляют увереннос­
ти в себе и помогают деловому че­
ловеку достичь успеха в своей дея­
тельности. Именно таким челове­
ком и хотела бы видеть себя в бу­
дущем Лена. А помимо этого, она 
считает, что любая женщина, будь 
она даже серьезным чиновником, 
прежде всего остается женщиной, 
кокетливой и чарующей, привлека­
тельной и уверенной в себе.

Лена много шьет как для себя, 
так и для своих подруг. Не раз зна­
комые просили им что-нибудь “ин- 
тересненькое” смастерить для вы­
пускного вечера или прочих тор­
жеств, и неизменно оставались 
довольны ее моделями. Сейчас 
полным ходом идет подготовка к 
Новому Году — шьются наряды 
себе и подругам. А вместе с тем 
вот-вот сессия. Надо успеть осно­
вательно подготовиться к экзаме­
нам, ведь профессиональная под­
готовка и знания, получаемые в 
университете помогут найти серь-

Фото

А.Лабоды.

езную работу, сделать свой выбор 
в жизни. И можно не сомневаться, 
что выбор будет не случаен, пото­
му что, несмотря на творческое 
начало в характере, Лена тяготеет 
к точным и определенным наукам.

Однако, любой студент знает,

литься друг с другом новостями о 
выставках, показах модных коллек­
ций и последних новинках сезона. 
Благо, мода не стоит на месте, так 
что тем для обсуждения и сотрудни­
чества всегда хватает.

Говорить о планах молодого 
клуба пока не будем (чтоб не сгла­
зить), лишь пожелаем ему творчес­
кого роста и процветания, новых 
идей и стабильной финансовой 
поддержки. Она девушкам очень 
нужна, и они надеются, что став 
достойными специалистами в об-

Не учёбой единой жив студент
что порой бывает нелегко усвоить 
большой объем “сухой”, цифро­
вой информации, и тут на помощь 
приходит творчество. У Лены под 
рукой всегда специальный блок­
нот, где она зарисовывает неожи­
данно приходящие оригинальные 
идеи, детали будущих моделей.

Конечно, не все задуманное 
удается воплотить в жизнь. Кое- 
что теряется в ворохе конспектов, 
учебников и ксерокопий, но наибо­
лее удачные рисунки всегда тща­
тельно сохраняются и обсуждают­
ся с друзьями-единомышленника- 
ми. Таких немало и частенько они 
встречаются вместе в недавно ор­
ганизованном Леной молодежном 
клубе моды “Парадокс” при обще­
житии № 6, где они рады поде-

ласти финансов, смогут рациональ­
но ее использовать.

Наши студенты, безусловно, 
представители нового поколения и 
хотят стать не просто профессиона­
лами в избранной сфере деятель­
ности, но и людьми творческими, 
оригинально мыслящими, создаю­
щими свой образ, а не идущими по 
чьим-то стопам. Весьма самостоя­
тельными и уверенными в нашей 
непростой, суматошной жизни. 
Умудренные опытом преподавате­
ли порой не совсем понимают моло­
дежь, думают, что их многочислен­
ные увлечения, это ни что иное как 
метания, суета. А может быть это 
нелегкий поиск собственного “я", 
время дерзаний, ошибок, но и твор­
ческого самовыражения?
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Рождество — один из самых любимых праздников во многих стра­
нах мира, и наша республика не исключение в этом длинном списке. У 
нас, правда, это событие происходит не так торжественно и весело, 
как, к примеру, в Италии — стране, где Рождество имеет свои тради­
ции, сложившиеся веками и известные всем и каждому. Рассказать, 
какое же значение для Италии имеет этот праздник, я попросила... 
итальянца. Мой коллега-журналист Антонио Ломбарди с удовольс­
твием согласился ответить на мои вопросы.

Как правило, это один из дней, 
когда много пьют.

— Существуют ли опреде­
ленные правила, которых при­
держиваются итальянцы в 
одежде, в общении с друзьями 
и родными в рождественскую 
ночь?

— Ночь в канун Рождества,

обеда отличаются в зависимости от 
области Италии, от того, происхо­
дит пиршество в большом городе 
или маленькой деревне. В любом 
случае это самый обильный и са­
мый длительный обед в течение го­
да. Итальянские домохозяйки начи­
нают готовиться к нему за день, что­
бы доказать всем приглашенным
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Рождество проводи с родственниками... ®

— Рождество — это самый 
большой праздник в Италии. В этот 
день закрываются школы, предпри­
ятия, прекращается движение об­
щественного транспорта. В вашем 
распоряжении лишь жизненно важ­
ные структуры. Рождество — праз- 
цник для всех. Благотворительные 
организации раздают подарки неи­
мущим, все городские муниципали­
теты приглашают в этот день на 
обед одиноких людей. Рождество 
— это исключительно семейный 
праздник. У нас есть пословица: 
“Рождество проводи со своими род­
ственниками, а Пасху — с кем угод­
но". Большинство итальянцев, ра­
ботающих за границей, стараются 
вернуться на эти дни к себе на роди­
ну, и государственные тарифы на 
транспорт на территории Итальян­
ской Республики (поезда, междуго-
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родные автобусы) сокращены в 
этот период на 50 % по отношению к 
обычному тарифу.

— Как принято отмечать Рож­
дество в итальянских семьях?

— По возможности собирается 
вместе вся семья, и празднование 
происходит в доме самых старших 
представителей фамилии (бабушек 
и дедушек, если они есть). Естес­
твенно, после вступления в брак де­
ти создают свои семьи, а затем 
праздник отмечается поочередно в 
доме родителей мужа и жены.

— Сохранилась ли традиция 
поздравлять друг друга с праз­
дником Рождества?

— Раньше рождественские поз­
дравления отправлялись в основ­
ном по почте, нынешнее поколение 
итальянцев пользуется чаще теле­
фоном. Кроме того, в этот день об­
мениваются подарками. Это дела­
ют все: молодожены^ родители, 
братья и сестры, друзья, женихи и 
невесты.

Рождество — это в первую оче­
редь детский праздник. В этот день

&<> &  о  &

дети получают подарки от всех род­
ственников и ждут его с большим 
нетерпением в течение всего года. 
В детских садах и школах им дают 
специальное задание написать 
письмо Деду Морозу со списком по­
дарков (письмо, естественно, дос­
тавляется родителям). Родители 
пытаются одарить своих чад по ме­
ре своих возможностей. Перед 
приближением рождественских 
праздников даже самые непослуш­
ные дети начинают вести себя хоро­
шо, иначе вместо подарков они по­
лучат только обугленные головеш­
ки.

После праздничного офеда на­
чинаются взаимные визиты с поз­
дравлениями и обменом подарками 
между теми родственниками, кото­
рые обедали в своем узком кругу. 
Вечером того же дня большая 
семья собирается вместе, где жен­
щины и дети играют в рождествен­
ское лото, а мужчины — в карты или 
проводят время в оживленных бе­
седах, опустошая бутылки с вином 
или граппой (виноградной водкой).

«ЭКАНАМІСТ»

как правило, очень насыщена собы­
тиями. Нужно завершить оформле­
ние композиции, изображающей 
сцену рождения Христа, — старая 
традиция, передаваемая из поколе­
ния в поколение, где самые ценные 
статуэтки достались в наследство 
от прабабушек и прадедушек (они 
сделаны вручную). Необходимо ук­
расить рождественскую елку, по­
раньше уложить спать детей, чтобы 
спрятать под елку подарки, сделать 
последние приготовления, обсу­
дить новые идеи по поводу рождес­
твенского обеда. На юге Италии на­
кануне Рождества готовится ужин 
на основе рыбы и зелени (постный 
ужин — это религиозная традиция), 
а после этого в полночь все идут в 
церковь. Ну, а потом — в бар, где 
звучит первый поздравительный 
тост. Очень скоро все расходятся по 
домам.

— Всем известно, что италь­
янцы — большие чревоугодники. 
Наверняка, рождественский обед 
не становится исключением?

— Традиции рождественского

что блюда этой хозяйки вкуснее тех, 
что готовила хозяйка предыдущего 
торжества. Некоторые яства явля­
ются общепринятыми на террито­
рии всего полуострова: фарширо­
ванный каплун и особенно десерт
— рождественский кулич (панетто- 
не), символ Милана, нуга (торроне
— жареный миндаль в сахаре и в 
меду). В районах, где предпочитают 
мясо (себер), задолго начинают от­
кармливать домашнюю птицу: кур, 
гусей, уток, индюков. Именно им 
уготована участь оказаться в кас­
трюле вместе с ягнятами, козлята­
ми, поросятами. И готовят их на все 
лады. Южане используют ракооб­
разных (омары, раки, мидии, устри­
цы), а также рыбу — морского угря, 
лосося, зубатку, лангустов и белую 
рыбу.

— Ваши поздравления бело­
русам.

— Я искренне желаю всем бело­
русам в спокойствии отпраздновать 
Рождество, с удовольствием жить и 
ценить радости жизни.

И. Александрова.

ж
Л Г '

©
.Ж.

©
ж
л г ‘

©
Ж.
л г

©
Ж

® - ф &  о  & 3-я стар.



-Ф-®
Ф По прогнозам астрологов грядущий 1998 год ожидается неспокойным, требу­

ющим осторожности и внимания, он также характеризуется возможностью кру­
тых поворотов и неожиданных переген в политике. В этот год рекомендуется Год земного тигра А
не начинать особо важных дел, заботиться о своем здоровье. С конца 
Земля вступает под покровительство Нептуна — планеты, отвечающей за 
творчество и иллюзорность. Не доверяйте миражам, серьезно взвешивайте все 
решения.
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По восточному (китайскому) календарю 
это будет 4395 год. Начинается он с 1-го но­
волуния солнечного знака Водолей. По бе­
лорусскому времени это приходится на 8 ч. 
01' 28 января 1998 года.

Третья из двенадцати земных ветвей, 
представленная Тигром, символизирует 
страсть и честность. Тигр видит мир глаза­
ми идеалиста, для него жизнь — это гиган­
тская сцена, на которой он играет ведущие 
роли. Больше всего ему в жизни хочется 
принять участие в какой-нибудь перестрой­
ке мира, причем, желательно, коренной.

Поэтому и сам год Тигра — это настоя­
щий фейерверк, начинающийся со встряски 
и заканчивающийся толчком. Это длинный 
и напряженный год, характеризующийся ка­
таклизмами, конфликтами и бедами раз 
личного плана. События этого года потре­
буют большого мужества, т.к. будут мас­
штабны и доведены до крайнего накала. В

критические моменты люди будут совер­
шать отчаянные драматические поступки; 
они, как тигры, будут бросаться в нападение 
безо всякого обдумывания, а после очень 
сожалеть об этом. Но Тигр наполняет лю­
дей новой жизнью и энергией, новыми идея­
ми и смелыми решениями, поэтому, вопре­
ки отрицательным аспектам, этот год стано­
вится очищающим и выявляет добро.

Кульминация года Земного Тигра — 
жаркое лето. Нужно воспользоваться этим 
периодом, чтобы повернуть лицо к другим 
людям. Ни в коем случае нельзя раздувать 
чувство собственного превосходства, ина­
че ситуация обернется против вас, и чело­
век, наверняка, ощутит боль при падении.

Согласно восточному календарю, люди, 
рожденный в год Тигра, отличаются впечат­
лительностью, горячностью, эмоциональ­
ностью, авторитарностью, подозрительнос­
тью. Они склонны к размышлению, но быва-

К о л я д ы

В далеком прошлом наши прадеды праздновали Новый год с приходом вес­
ны. когда после долгого зимнего сна просыпалось все живое. Зимой же испокон 
веков на белорусской земле отмечали Коляды. Этот праздник имеет еще язы­
ческие корни.
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Хватиш ь за хвост —  
муж  будет прохвост

На Коляды в каждом доме делали кутью (кашу из круп). Кутья в эти дни считалась 
главным блюдом. Крестьяне давали немного каши курам, чтобы те лучше неслись. Сим­
волически угощали невидимку Деда Мороза: верили, что после угощения старик не бу­
дет весной губить посевы. Откупившись от холода, не забывали наши предки воздать 
почести и солнцу: в его честь пеклись круглые желтенькие горячие блинчики и оладки.

Вечерами в крестьянских домах встречали колядовщиков — веселых парней и деву­
шек, одетых “козой”, “медведем”, “журавлем”, “цыганом”. Белорусы верили, что разные 
звери являются символами благополучия.

Коза считалась духом поля, хорошего урожая. Козой всегда одевали мальчика — вы­
ворачивали кожух овечьей шерстью наверх и приделывали “козлиную голову”. Медведь 
был символом силы и здоровья, конь основой всего хозяйства.

Коляды — самый любимый праздник белорусов. Две недели ни днем, ни ночью не 
умолкали песни, танцы, веселые игры. Кроме колядовщиков, от дома к дому ходили и 
звездари с красивой, замысловатой звездой-солнцем, и батлейщики с кукольным теат­
ром. Можно было увидеть сцены рождения Христа, а также жестокого царя Ирода, кото­
рый хотел убить маленького сына Божьего, за что и оказался в аду в котле с кипящей 
смолой. Гости танцевали, пели песни, приветствовали хозяев и в каждом дворе желали 
богатого урожая, многочисленного приплода, полную избу счастья. За эти пожелания 
хозяева одаривали парней и девчат вкусными колбасами, салом, пирогами, угощали пи­
вом и водкой.

Коляды считались благоприятным временем для колдовства и гадания. Люди вни­
мательно всматривались в ночное небо: если оно усыпано звездами, то в наступающем 
году будет много грибов. С особым трепетом занимались ворожбой молодые незамуж­
ние девушки.

Участники гадания подслушивали под окнами и, улавливая первые слова того, кто 
говорит в доме, определяли по ним свою судьбу. Так, слова “пошел", “поехал”, “поле­
тел”, “гора”, “лес" и “вода” считались добротворными; девушки радовались: “Быть в этом 
году замужем!” Услышав же слова “сел”, “лег”, “низ”, “болото” — тут же отходили, так как 
это был дурной знак.

Вечером пробирались в хлев и на ощупь искали корову. Если попадалась задняя 
часть — это означало плохую жизнь в замужестве, схватишь за середину - будешь жить 
средне, за рога — хорошо, за хвост — муж будет прохвост.

Когда вся семья садилась за стол есть кутью, девушка клала ее сперва не в рот, а за 
пазуху.

После того, как все домашние засыпали, спрятанную кутью рассыпала по дому, при­
говаривая: “Дай, Боже, знать, с кем буду спать!” Обязательно должен был присниться су­
женый.

И. Уточкина.
На снимке: ночь перед Рождеством.

Фото А. Лабоды.

ют раздражительны, недисциплинирован­
ны, упрямы, часто конфликтуют. Для них 
грядущий год должен быть удачным.

Что ждет солнечные знаки Зодиака 
в год Тигра?

Овен. Судьба готовит Овнам резкие по­
вороты, и выход будет зависеть только от 
них самих. В поиске приключений Овны 
встретят человека, о котором давно мечта­
ли, и завоюют его сердце.

Телец. Поступки Тельцов в этом году 
крайне противоречивы: или они излишне 
конфликтуют, или избегают даже необходи­
мых выяснений отношений. Удастся ли им 
извлечь пользу из благоприятных обстоя­
тельств, зависит только от их переменчиво­
го настроения.

Близнецы. В год Тигра они очень попу­
лярны, и фортуна будет благосклонна к 
ним. Но слишком “зарываться” не следует, 
иначе можно нажить новых врагов.

Рак. Хотя манеры поведения Рака не 
будут восприниматься окружающими с вос­
торгом, но шансы для безоблачной любви 
довольно большие при условии, если Рак 
научится отличать настоящих друзей от 
подхалимов.

Лев. В год Тигра он мечется между меч­
тами и действительностью. Он боится поте­
рять голову во время большой страсти и по­
этому проявляет нерешительность.

Дева. В этот год Девы видят в окружаю­
щих только добрые качества и потому дол­
жны быть осторожны, чтобы не влюбиться в 
первого встречного, иначе их постигнет ра­
зочарование.

Весы. Окружающие будут оказывать 
Весам внимание. В этот год они способны 
на жертвы и должны двигаться вперед, не 
размениваясь по мелочам. В первые меся­
цы года возможна встреча со своей лю­
бовью.

Скорпион. В год Тигра он будет иметь 
много новых встреч и знакомств, однако 
многие люди от него попросту отвернутся. 
Из зарождающейся новой любви Скорпион 
извлечет большую пользу.

Стрелец. В этот год Стрелец хочет, 
чтобы им постоянно восхищались. Он 
слишком легкомысленен и не любит терять 
время на размышления. Поэтому, несмотря 
на большие возможности, он даже не заме­
тит, как счастье и любовь пройдут мимо.

Козерог. В этом году он имеет все шан­
сы испытать счастье в любви, но для этого 
нужно смело брать инициативу в свои руки.

Водолей. Скрытые страсти Водолея в 
год Тигра выходят наружу, что неожиданно

даже для него самого. Опасаться этого ему 
не следует; надо действовать открыто, т.к. 
все новые встречи будут благоприятны.

Рыбы. В этот год они приобретут много 
интересных знакомых, может быть, один из 
них будет тот, кого они давно ждали.

Наши читатели спрашивают, как лучше 
встретить год Тигра. Из общей характерис­
тики года вы уже поняли, что праздничный 
стол должен быть обильным. Предпочита­
емую тигром конину можно заменить говя­
диной. В небольшом количестве, но обяза­
тельно должны быть сладкие блюда (Тигр 
любит сладкое, хотя это ему и не очень по­
лезно). Важно иметь на столе побольше 
сырых овощей и фруктов. Из напитков про­
тивопоказаний нет. Главное, чтобы все бы­
ло в меру. Собираясь в гости, оденьте что- 
либо яркое: оранжевое или коричневое с 
позолотой. Чтобы ублажить непосред­
ственно Земного Тигра и быть удачливым в 
новом году, нужно носить одежду ярко-жел­
тых тонов. Идя в гости, в качестве подарка 
хозяевам прихватите бамбуковое удилище 
или тросточку. В комнате, где встречают 
Новый год Тигра, изделия из бамбука — 
обязательный атрибут. Лучшие страны, где 
следует встречать год Тигра — Италия, 
Франция, Чили, Эквадор.

В. Матвеев, астролог.
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Обыкновенную вечеринку с друзьями можно превратить в настоящий праз-Обыкновенную вечеринку с друзьями можно превратить в настоящий праз­

дник. Каким образом? Для этого существует множество разных способов, один из 
которых— порадовать гостей изысканными коктейлями на любой вкус и выбор.

Все премудрости этого мастерства до тонкостей изучил бармен бара-ресгпо- 
рана “Испанский куток” Хорхе Фернандес Родригес.

Сами испанцы больше предпочитают су­
хие красные вина, охлажденное пиво или 
некрепкие коктейли “дайкири” на основе тро­
пических фруктов с ромом. А потому, хотя 
Хорхе известно более 20 способов приготов­
ления европейских коктейлей, рецепт его лю­
бимого напитка прост: смешать равные части 
апельсинового и лимонного сока, добавить 
немного гранатового сиропа и, по вкусу, водку 
и лед. Белорусские коллеги испанца в шутку 
назвали этот коктейль “Хорхе 53".

Для того, чтобы научиться готовить лю­
бые коктейли из спиртных напитков, недоста­
точно просто смешать их в бокале.

Надо хорошо знать состав компонентов, 
их пропорции, в какой очередности они пере­
мешиваются — ведь даже небольшие откло­
нения от общепринятых норм полностью ме­
няют вкус напитка.

Большое значение придается и внешнему 
оформлению, или, говоря языком профессио­
налов, гарниру. Если коктейль кисловатый на 
вкус, то в качестве гарнира используются 
дольки лимона или апельсина. Сладковатые 
на вкус смеси могут быть украшены “шапкой” 
из взбитых сливок, тертым шоколадом, а не­
которые подаются и вовсе без гарнира. Через 
“соломинку” пьют коктейли со льдом и снеж­
ные (взбиваются в шейкере или миксере 
вместе со льдом).

К слову, все коктейли можно подразде­
лить на группы по способу приготовления: 
смесь взбивается в миксере (“Маргарита”, 
“Пинеколада” и все снежные), подается со 
льдом или без льда, но с огнем.

В “огненных” коктейлях при клиенте 
поджигается верхний слой, а затем такой на­
питок желательно быстро выпить через тру­
бочку. Это широко известные европейские 
коктейли “В52" и ’’КГБ". “В52" — так называ­
ется американский бомбардировщик, и ощу­
щения человека, заказавшего этот напиток, 
аналогичные — "готов к полету". А вот назва­
ние “КГБ”’ — от первых букв входящих в его 
состав компонентов: “Камора” (кофейный ли­
кер), “Гранд Марнер” (крепкий французский 
апельсиновый ликер) и Байлейс” (крем-ликер 
с ирландским виски).

Еще один необычный коктейль — “Нар- 
кодриньк” — состоит из 50 г французского ли­
кера “Куантро” и... огня. Приготовленный по 
специальной технологии из кожуры зеленых 
апельсинов ликер поджигается, а клиент 
мгновенно должен закрыть огонь рукой; рюм­
ка тут же прилипает к ладони (получается эф­
фект банок, которые ставят на спину при прос­

туде), ее содержимое взбалтывается нес­
колько секунд. Перед тем, как залпом выпить 
содержимое, нужно вдохнуть его аромат.

Большинство “классических” коктейлей — 
джин-тоник, водка-оранж (апельсиновый сок), 
виски-кола — готовится со льдом. Предвари­
тельно стакан до краев наполняется кусочка­
ми или “осколками" льда, затем до половины 
наливается сначала крепкий компонент на­
питка, а после — тоник, кока-кола или сок.

Ниже мы публикуем некоторые из рецеп­
тов оригинальных коктейлей от бармена ба- 
ра-ресторана “Испанский куток” Хорхе Фер­
нандеса Родригеса. Если какие-то компонен­
ты вы не сможете найти — не отчаивайтесь, а 
положитесь на собственную фантазию — она 
поможет вам создать свои “фирменные” кок­
тейли.

ЛОНГ АЙЛЕНД АЙСЕД ТЕАЛ
Ром — 14 г
Джин — 14 г
Водка — 14 г
Куантро (французский апельсиновый ли­

кер) — 14 г
Все смешать в шейкере (приспособление 

для взбивания напитков), налить в бокал, на­
полненный льдом, и добавить немного черно­
го чая (охлажденного) или кока-колу. Гарнир 
— ломтик лимона.

БРЕНДИ АЛЕКСАНДР
Бренди — 28 г
Кофейный ликер — 28 г
Молочный крем или взбитые сливки.
Подается без гарнира. Все компоненты 

взболтать в шейкере и вылить в бокал со 
льдом.

ВИСКИ САУРС (АМАРЕТТО САУРС)
Сначала готовится саурс. В 2 части отжа­

того натурального лимонного сока добавить 1 
часть сахарного сиропа, смешать и охладить. 
В шейкер со льдом влить саурс, а затем 50 г 
виски или амаретто. Перед тем, как подать к 
столу, лед отделить. В качестве гарнира — 
спираль из кожуры лимона.

КИР
К охлажденному белому вину добавить 

(по вкусу) ликер из черной смородины. Пода-
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ется оез гарнира и льда.
КИР РОЙЯЛ
В холодное шампанское добавить ликер из 

черной смородины (по вкусу). Все коктейли 
на основе шампанского подаются без льда и 
гарнира.

И. Александрова, 
наш корр.
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Аўтары апублікаваных матэрыялау 
нясуць адказнасць за падбор і 
дакладнасць фактаў. Іх меркаванні 
неабавязкова адлюстроўваюць пункт 
гледжання рэдакцыі. Матэрыялы 
друкуюцца на мове арыгінала.

НАШ 220070,
г. Мінск,
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пакой 802,
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3-87 (ун.)
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